
godina year LII,  2. prosinca 2018. – December 2, 2018.  br. No. 48 

Svete mise Holy Masses 
Nedjelja Sunday 
9:00 a.m. i 11:00 a.m. hrvatski Croatian 
10:00 a.m. engleski English 
 

Utorak - Subota Tuesday - Saturday 
8:00 a.m. hrvatski Croatian 

 

Krštenja Baptism  
Najaviti dva mjeseca unaprijed.  
By appointment two months in advance.  
 

Ispovijedi Confessions 
Nedjeljom i blagdanima prije misa.  
Sundays and Holydays before Mass. 
 

Vjenčanja Weddings 
Najaviti godinu dana unaprijed. 
By appointment one year in advance.  
 

Bolesnici Sick calls 
U svako doba. Any time. 
 

Časoslov Liturgy of the hours 
Utorak – Subota Tuesday – Saturday 8:00 a.m. 

  
 
 
 
  
 
   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
     
    
  
   
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Župni tjednik 
Parish Bulletin 

 
 
 

Hrvatski franjevci Croatian Franciscans 
 

fra Nikola Pašalić, župnik 
fra Željko Barbarić, župni vikar 

 

Hrvatske sestre franjevke Croatian Franciscan Sisters 
 

s. Zdravka Širić, s. Izabela Galić i s. Lidija Banožić  

 

 
 

1. NEDJELJA DOŠAŠĆA 
 
 

 
 

 

HRVATSKA ŽUPA SV. ĆIRILA I METODA I SV. RAFAELA 
 

Sts. Cyril and Methodius and St. Raphael's Catholic Church 
Croatian Parish 

Cardinal Stepinac Place  502 W 41st Street, New York, NY 10036 
tel 212-563-3395  fax 212-868-1203 

www.croatianchurchnewyork.org  e-mail: info@croatianchurchnewyork.org 
 

mailto:info@croatianchurchnewyork.org


Nedjelja, 2. prosinca– Sunday, December 2 
1. NEDJELJA DOŠAŠĆA 

9:00 a.m.  
Društvo sv. Krunice .......................................... društvo 
† Steven Galić ................................................. roditelji 
† Vlado Kundid ............................ supruga Anka i djeca 
† Franjo Tuđman ........................................ ob. Vuletić 
† Kata Naletilić .............................. Vinko Naletilić i ob. 
† Stanko Turuk .......................... supruga Rezika Turuk 
† Marija Blažević .................................... Rezika Turuk 
† Ivan Mičić ............................................ Divna Franin 
† Ružica Lučić .................................. Marko Marić i ob. 
† Ružica Lučić ................................ Marino i Mira Patrk 
† Dominik i Anđela Kučić......................... ob. Vlakančić 
† Niko Perić ........................................ Jolanda i Marija 
† Mila Peša ......................................... Ivica Kajić i ob. 
† Dragica Jeras ..................................... Ive Jeras i ob. 
† Miranda Radman ................................ Ive Jeras i ob. 
† Senko Škifić ............................ supruga Barbara i ob. 
† Marta Rančić .................................. Tomo Sokić i ob. 
† Marta Rančić ........................... Božo i Lovorka Radalj 
† Josip Marinić ....................................... kći Mara i ob. 
† Ivan Opačak .......................................... sestra Mara 
† Norma Šehić-Martin ......................... Senka Ivanković 
† Ante Kalinić ...................................Martin Perak i ob. 
† Ante-Mićo Čobanov ............................... sinovac Ante 
† Niko i Marija Jurkić ................................ sin Ivo i ob. 
† Milka Marić ....................................... kći Marica i ob. 
† Bruna Skroče............................. suprug Grgo Skroče 
† Elio Miolović .......................................... Grgo Skroče 
† Ivan Andrić ........................................... Grgo Skroče 
Osobna nakana ............................... Margaret Natletilić 
Na čast Gospina Začeća .............................. ob. Vuletić 
 

10:00 a.m.  
Osobna nakana ................................................... Vera 
 

11:00 a.m ............................................  Misa za župljane 
Ponedjeljak, 3. prosinca – Monday, December 3 

 

Slobodan dan – nema svete mise s narodom. 
Utorak, 4. prosinca– Tuesday, December 4 

8:00 a.m. 
Osobna nakana .......................................................... 

Srijeda, 5. prosinca– Wednesday, December 5 
8:00 a.m. 
† Josip Lipovac ................................. Mate Mišetić i ob. 
† Marta Rančić .................................... ob. Vinko Burić 
† Tony Kalenić .................................... Ante Markovina 
† Ante Lubina................................... kći Vesna Luburić 
† Norma Šehić Martin ............................. Maria Ivković 
† Josip Turković ..................................... Maria Ivković 
† Tona Markić ........................................ Maria Ivković 
† Marija Žunić ...................................... suprug Zvonko 

† Norma Šehić Martin................................ Jelena Perić 
† Mila Peša .......................................... ob. Ivan Gadže 
† Ante Kalinić ..................................... ob. Ivan Turkalj 

Četvrtak, 6. prosinca – Thursday, December 6 
8:00 a.m. 
Osobna nakana ..........................................................  

Petak, 7. prosinca– Friday, December 7 
8:00 a.m. 
Osobna nakana ..........................................................  

Subota, 8. prosinca– Saturday, December 8 
Bezgrešno začeće BDM 

Immaculate Conceptin of the BVM 
8:00 a.m. 
† Ive Ahel ................................................. Ivana Ahel 

Nedjelja, 9. prosinca– Sunday, December 9 
2. NEDJELJA DOŠAŠĆA 

9:00 a.m.  
Društvo Imena Isusova ................................... Društvo 
† Steven Galić ................................................ roditelji 
Za svoje †† ...................................... Stipe i Erika Galić 
† Ivan Andrić ............................... supruga Vera i djeca 
† Ante Pavelić ................................ Hrvatski Domobran 
Za sve †† članove Društva Domobran ..... H. Domobran 
Za sve †† iz Domovinskog rata ............... H. Domobran 
† Stjepan Pinjušić ............................. sin Miljenko i ob. 
† Katarina Morin ....................................... ob. Pinjušić 
† Stanko Turuk ......................... supruga Rezika i djeca 
† Noš i Milja Djelević ............................... sin Pero i ob. 
† Križan Peroš ....................................... supruga Roza 
† Marija Glavan .................................... sin Damir i ob. 
† Stanko Zelenčić ............................. Stipe i Erika Galć 
† Ante Kalinić ................................... Stipe i Erika Galić 
† Marta Rančić ................................. Stipe i Erika Galić 
† Venka Marić ................................ Slobodan i Zdravka 
† Petar Kalinić ............................. supruga Baša i djeca 
† Milo Brajković ...................................... Josip Ivančić 
† Stipe i Anđa Čobanov ............................... unuk Ante 
† Sergio Quinones .................................. Silvana Amar 
† Zlatko Lipovac ............................... Ivan Cindrić i ob. 
† Norma Šehić Martin............................ Ana Novaković 
 

10:00 a.m.  
† Nikola Pepđonović ................................. kći Ana i ob. 
 

11:00 a.m ...........................................  Misa za župljane 
 

 



1. NEDJELJA DOŠAŠĆA 
 

PODIGNI GLAVU! DOLAZI DOŠAŠĆE! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   Prva svijeća na 
adventskom vijencu 
najavljuje nam: Božje 
svjetlo zasja kao putokaz 
kroz došašće i poziva nas 
da pažljivo slušamo Božju 
riječ i slijedimo ga u 
djelima ljubavi. Tako kao 
što je Djevica Marija sva 
bila spremna za radosnu 
vijest, tako se i mi želimo 
otvoriti i kazati Božjoj 
ljubavi: "Neka mi bude po 
tvojoj riječi". Nije li svaki 
dan, svaki čas, svaki 
trenutak jedan poziv za 
susret s Bogom? 

 
 
 

 

 

 

 

 

Evo, dolaze dani – govori 
Gospodin – kad ću ispuniti dobro 
obećanje što ga dadoh domu Izraelovu i 
domu Judinu: U one dane i u vrijeme ono 
učinit ću da nikne Davidu izdanak 
pravedni; on će činiti pravo i pravicu u 
zemlji. U one dane Judeja će biti 
spašena, Jeruzalem će živjeti spokojno. 
A grad će se zvati: Gospodin – Pravda 
naša.  

(Iz Knjige proroka Jeremije) 

Poseban Isusov savjet: on 
naviješta loša vremena, katastrofe 
velikih razmjera. I baš u tim lošim 
vremenima trebamo se uspraviti i 
podignuti naše glave. Dakle, uspravan 
hod i glavu gore! Kako to spojiti: 
upozorenje na katastrofu i uspravan 
hod? 

Današnje evanđelje na prvu 
nedjelju došašća upravo je "sašiveno po 
mjeri" za naše vrijeme. Isus naviješta 
prirodne katastrofe. Mi ih doživljavamo: 
zatopljenje zemlje, mnoge snažne oluje, 
tsunami. I sve je povezano sa 
strahovima za budućnost. 

Upravo u tim vremenima 
trebamo se uspraviti i glave podignuti. 
Ne da bi sami sebe hrabrili. Ne kao oni 
koji krize prikazuju bezazleno i živahno 
dalje umuju. Razlog za ovakav uspravan 
stav u vremenu koje pritišće je drugi: 
upravo u vremenima krize Bog osobito 
pokazuje svoju blizinu. Krist je u nevolji 
naših dana tako blizu kao što dugo nije 
bio.  Stoga ne trebamo ići okolo očajni i 
neutješena lica. Isus spominje razlog 
nade: "Vaše otkupljenje je blizu!" 

Ostati uspravan i pun nade u 
teškim vremenima, to ne ide samo od 
sebe. Isus spominje dva uvjeta, da bi 
uspio jedan takav stav: Ne dajte se 

uzdrmati i potresti od briga 
svakidašnjice! I: ne bježite u pijanstvo, 
u omamljujuće zabave! Obje opasnosti 
su danas osobito velike. Svakidašnje 
brige mogu nekoga gotovo požderati: 
problemi odnosa, slučajevi dugovanja, 
radni stres, nesigurnost posla,  itd. 
Tada prijete bijeg u alkohol, strast 
interneta, rasipanje dragocjenog 
vremena pred televizorom, kratko: 
samoomamljivanje, da izbjegnemo 
svakidašnjem teretu. 

Stoga Isus daje još jedan 
pozitivan savjet: "Stoga budni budite i 
u svako doba molite da uzmognete 
umaći svemu tomu što se ima zbiti i 
stati pred Sina Čovječjega." Moljenje je 
najbolji put do slobode. Vrijeme koje 
sebi uzimamo za moljenje, nikada nije 
izgubljeno. U molitvi stvari bivaju 
jasnije, strah slabi. Molitva daje mir 
srcu. Jasnije ćemo vidjeti i imat ćemo 
više povjerenja. 

Prva svijeća na adventskom 
vijencu najavljuje nam: Božje svjetlo 
zasja kao putokaz kroz došašće i poziva 
nas da pažljivo slušamo Božju riječ i 
slijedimo ga u djelima ljubavi. Tako kao 
što je Djevica Marija sva bila spremna 
za radosnu vijest, tako se i mi želimo 
otvoriti i kazati Božjoj ljubavi: "Neka mi 
bude po tvojoj riječi". Nije li svaki dan, 
svaki čas, svaki trenutak jedan poziv za 
susret s Bogom? Ne želi li Gospodin 
Bog sasvim osobno doći k nama – u 
svakoj minuti našega života? 

Danas je prva nedjelja došašća. 
Došašće znači: Božić se bliži. 
Zaboravimo uobičajeni stres. Božić 
znači: otkupljenje je blizu! Dakle: 
Podigni glavu! 

       fr. Jozo Župić, OFM  



SASTANAK ŽPV 
 

Redoviti je sastanak našeg Župnog pastoralnog 
vijeća je u danas nedjelju  2. prosinca u 12:15 pm u 
prostoriji iznad sakristije. 

DOŠAŠĆE – VRIJEME PRIPRAVE ZA BOŽIĆ 
 

 Danas započinjemo vrijeme došašća. To je 
vrijeme priprave za Božić – svetkovinu Isusovog 
rođenja. Na osobit način, osim kuhanja i pripreme 
darova koje razmjenjujemo 
na Božić, važno je pripremiti 
svoju dušu za slavlje Božića.  

To se posebno 
odnosi na sakrament 
ispovijedi. Potičemo vas na 
dobru pripremu za 
sakrament svete 
ispovijedi te da uzmete 
ono što nam svima 
Gospodin besplatno nudi – 
svoju blizinu i svoje Milosrđe. Ako u obitelij imate 
bolesnih članova koji ne mogu doći u crkvu, javite nam 
da ih možemo pohoditi prije Božića. 

HRVATSKI RADIO KLUB 
 

Hrvatski radio klub – New York poziva sve vas 
koji želite sudjelovati u izdradi spomen-knjige koju Klub 
ima namjeru objaviti povodom 50. obljetnice emitiranja 
prve radijske emisije. To možete učiniti svojim 
zahvalama, obiteljskim pričama, memoarima i 
fotografijama vezanim za Hrvatski radio. Kontakt osobe 
u župi su Milka Žepina i Petra Peša. 
 
VJERONAUK ZA DJECU 

 

Započeo je redovni vjeronauk za djecu, a to se 
posebno odnosi na onu djecu koja se pripremaju za 
sakramente Prve Pričesti i Krizme. Potrudite se biti redovni 
na vjeronaučnim susretima. Sva djeca koja se spremaju 
na sakramente moraju pohađati vjeronauk najmanje dvije 
godine.  

Drugi razred se sprema za Prvu svetu Pričest, 
a 7. i 8. razred se upisuju za Krizmu koja će biti 2020. 
godine.  

BOŽIĆNA PRIREDBA HRVATSKE ŠKOLE 
 

Bliži nam se naša tradicionalna Božićna priredba 
– Christmas show koju organizira Hrvatska škola 
Kardinal Stepinac. Ove godine Božićna priredba će biti 
8. prosinca, što znači – u ovu subotu. U školu je u 
ovoj školskoj godini upisano oko 100 djece. Bogu hvala. 
Ali to znači da imamo ograničen prostor za sve vas koji 
biste htjeli doći na Božićnu priredbu. Molimo vas da se 
pobrinete na vrijeme za svoje ulaznice. 

Hvala svima vama koji darujete svoje vrijeme u 
Hrvatskoj školi i Kolo grupi! Za sve informacije vezane 
za Hrvatsku školu možete posjetiti web stranicu 
www.hrskolanyc.org ili poslati svoje pitanje na e-
mail adresu: croatian.schoolny@gmail.com. E-mail 
za Kolo grupu je kardinalstepinacnyc@gmail.com 
Dobrodošli! 

DOLAZAK SV. NIKOLE I PRODAJA BOŽIĆNE 
PŠENICE 
 

U nedjelju 9. prosinca nakon 
sv. mise djeca će se okupiti u Centru 
gdje će im sv. Nikola podijeliti darove. 
Roditelji, pobrinite se da sv. Nikola 
donese dio božićne radosti i vašem 
djetetu.  

Istoga dana Hrvatska Škola organizira prodaju 
božićne pšenice koju sijemo 13. prosinca, za blagdan 
sv. Lucije. Uz pšenicu će biti i uputa kako se sije da bi 
nikla do Božića. To je stari i lijepi hrvatski običaj koji 
želimo prenijeti na nove naraštaje. Pšenica je simbol 
plodnosti, novoga života i njegove obnove. 

 
DOBROTVORNA PRODAJA KOLAČA 
 

Društvo sv. Krunice 9. prosinca tj. na prvu 
nedjelju došašća organizira prodaju domaćih kolača i 
slastica. Pozivamo vas da svojom kupnjom podržite 
akciju i tako sudjelujete u prikupljanju pomoći 
potrebitima. Unaprijed zahvaljujemo!  

FUNDRAISING – BOŽIĆNI VIJENCI 
 

Kolo grupa 'Kardinal Stepinac' će prodavati 
božićne vijence (wreaths) nakon mise u Hrvatskom 
centru. Na ovaj način možete pomoći u radu naše kolo 
grupe te nabaviti lijepe božićne ukrase za vaše domove. 
Hvala svima! 

http://www.hrskolanyc.org/
mailto:croatian.schoolny@gmail.com


PRIKUPLJANJE ODJEĆE ZA POTREBNE 
 

Kolo grupa 'Kardinal Stepinac' organizira 
prikupljanje odjeće za potrebne. Odjeću možete 
donijeti petkom ili nedjeljom do 16. prosinca (nedjelja). 
Molimo vas da odjeća koju budete donosili bude čista i 
u dobrom stanju. Ljetna odjeća ide za potrebe 'Kardinal 
Stepinac Orphanage“ na Haitiju, a zimska odjeće ćemo 
donirati skloništima (shelters) u New Yorku. Pozivamo 
one koji mogu pomoći u razvrstavanju odjeće.  

Kontakt osoba je Margita Rudović (646/508-
6560 ili margitarudovic@gmail.com)  

KUVERTE ZA VAŠE NEDJELJNE DAROVE 
 

Na ulazu u crkvu na stolovima možete pronaći 
kuverte za vaše nedjeljne darove. Zahvalni smo za svaki 
vaš dosadašnji dar, za vaše otvoreno srce za sve ono što 
organiziramo u našoj Zajednici, ali i za svaki vaš dolazak u 
našu župnu crkvu. Gospodin vam bio nagrada! 

NAJAVA DOČEKA NOVE 2019. GODINE 
 

 Bližimo se kraju ove kalendarske godine i 
vrijeme je planiranja dočeka Nove 2019. godine koju 
ćemo organizirano dočekati u ponedjeljak 31. 
prosinca u Velikoj dvorani. Za dobru zabavu ove 
godine pobrinut će se grupa: DALMATINO. Cijene 
ulaznica će biti: za odrasle $ 150, za mlade (13-21 
g.) $ 50, a djeci do 12 godina ulaz je slobodan.  

Planiramo i bogatu lutriju. Ulaznice će biti u 
prodaji već od danas prosinca. Planirajte već sada 
dočekati Novu 2019. godinu u krugu naše župne i 
hrvatske Zajednice. Napomena: rezveracija ulaznica 
nema: ulaznice se moraju odma platiti, a ovu odluku 
ŽPV donijelo je uzimajući u ozbir 
prijašnje godine i sve ono što se 
događalo oko dočeka Nove Godine. 
Ulaznice će prodavati: Sanja 
Bošnjak, Janica Vrdoljak i Milka 
Žepina.  

 

RASPORED LITURGIJSKIH SLUŽBI 
– 2. NEDJELJA DOŠAŠĆA – 

Redari 
 

Faust Aunedi, Ivo Kolanović, Mirko Kojundžija,  
Gašpar Skorpanić, Danko Ciklić 

 

Ministranti 
 

  Nina Škifić, Matea Sučić, Roman i Nina Šango,  
Nina Lukić, Lucija i Izabella Glavan, Ariana i Luka 

Lucin, Petra Penava, Marko Kvesić 
 

Čitači 
Po dogovoru.  

 

Poslužitelji sv. pričesti 
s. Izabela, s. Zdravka, Ruža Skoblar 

RASPORED ZA RAD U KUHINJI 

RASPORED ZA MOLITVU KRUNICE 
 

 

ŽUPNA VIJEĆA 
 

Župna vijeća pomažu župniku u promicanju i 
unaprijeđenju vjerskog života, katoličkog i nacionalnog 
identiteta naše župe u okviru nadbiskupije New York i 
sveopće Crkve te oko financijskih pitanja. 

 
 

Župno financijsko vijeće 
Vlado Marić, Parish Trustee 914/684-0987 
Suzi Grimm, Parish Trustee 908/273-8055 
Eugene Bačić, počasni član 908/359-9659 
Elvis Čale 917/513-5023 
Ante Sučić 203/637-0148 
Angie Paša  914/886-8360 
Marino Patrk  203/869-5053 

Prosinac - December 
2 Kathy Jurac, Nedjeljka Kusturić, 

Maryann Lakošeljac, Dumica Pinjušić 
9 Bernarda Grubić, Anka Kundid,  

Zora Markota, Anka Surić, Marija Vičević 
16 Dorothea Barulich, Antonia Cohill, Mirjana 

Hromin, Tina Mustać, Marijana Pavlović 

Prosinac - December 
2 Danica Begonja, Danica Jelić i Elizabeta Šango 
9 Stipe Galić i Mirko Vrban 
16 Marija Busanić, Jolanda Matešić, N. Kusturić 

Župno pastoralno vijeće 
Sanja Bošnjak 914/591-9468 
George Ćorluka - predsjednik 347/236-7387 
Janko Ćoza  914/309-3565 
Ana Glavan 929/255-2524 
Janica Vrdoljak 646/894-3166 
Nevenka Juko, dr. sv. Krunice 551/482-1837 
Šime Jurac - dopredsjednik 203/570-6575 
Petra Peša 347/417-6799 
Jure Landeka 908/654-5225 
Ivan Marić 914/747-1543 
Milka Žepina 917/915-0648 
Srećka Perak 718/323-0708 
Emily Erceg, Hrvatska škola KS 917/282-6217 
Ruža Skoblar  201/945-6590 
Mirko Vrban, dr. Imena Isusova 631/744-4734 
Zdravko Maglić,  Kolo grupa KS 917/299-5377 

mailto:margitarudovic@gmail.com


 

1. SUNDAY OF ADVENT 
 

Conversion: Paul uses the vivid imagery of 
throwing off the bed-clothes and getting dressed to 
start the new day . There is maybe some hint of the 
struggle some people experience in getting up in the 
morning — a symbol for conversion. The day to 
prepare for is the new day of Christ’s coming in 
judgment. The real question to be faced is “Can we 
face Christ?” “Have we really cast off the deeds of 
darkness/self-interest, in favour of living in the light 
of the gospel?” The gospel faces us with this 
question about how alert we are to our real selves. 
We are supposed to belong to Christ; have we really 
lived as if that were true? Part of the struggle of 
taking on a new day is the struggle to hope that it 
may be better than the failures of the day before. 
The process of conversion, turning from the 
darkness to the light, is only made possible by the 
gift of the light itself. It is the rising of the sun that 
calls us to get up. It was the coming of Christ into 
the world as its light that makes true conversion 
possible. 

Renewal: Advent invites us to reflect upon 
time, the relationship between past, present and 
future. The saving events of Christ’s life, death and 
resurrection, have to be made present in life as well 
as liturgy. It is in the changing circumstances of life 
that the mystery of salvation will unfold. In this new 
year we hope to be renewed, both individually and 
as community; and more fully respond to Christ’s 
presence among us. Let us not give our young 
people the impression that our church is a relic of 
the past, isolated from the dynamics of history. 

New Dawn: Our Scriptures offer us a bright 
vision of a new world. It is the vision of a world fully 
at peace, and a challenge to walk in the light of the 
Lord. The task of building this towards this ideal 
world is given to all people but especially to 
Christians who follow the ultimate peace-maker, 
Jesus. The challenge for today is how to transform 
the instruments of war (nuclear fission; digital 
technology) into instruments of a world at peace. 

The new liturgical year invites us to be better 
peace-makers in the future. If we more fully mirror 
the spirit of Christ, our young people will see new 
value in the faith, and our worship will be turned not 
merely towards the past but towards a living 
presence and a real future. 

 

 
 
 
    
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KALENDAR DOGAĐANJA 2018. 
 
 

 Subota, 8. prosinca 
 Božićna priredba Hrvatske škole 
 

 Nedjelja, 9. prosinca 
 Dolazak sv. Nikole u Centar  
 

 Nedjelja, 9. prosinca 
 Prodaja kolača Društva sv. Krunice - Centar 
 

 Utorak, 25. prosinca 
 Božić – svetkovina  
 

 Subota, 29. prosinca 
 Početak blagoslova obitelji 
 

 Nedjelja, 6. siječnja 
 Bogojavljenje – sv. Tri Kralja 
 

 Nedjelja, 3. veljače 
 sv. Vlaho – blagoslov grla  
 

 Nedjelja, 10. veljače 
 Stepinčevo 
 

 Utorak, 3. ožujka 
 Godišnji sastanak HKKKS – Odbor Hrvatske 
Zemlje   
   
   
   
   

 
 



Krštenje 
 

Krštenje je prvi sakrament koji prima svaki katolik. Na krštenju postajemo članovi Kristove 
zajednice vjernika. Molimo Vas, najavite krštenje svoga djeteta barem dva mjeseca unaprijed kako biste 
se mogli lijepo i dobro pripremiti za taj dan. Također, ako je u pitanju prvo dijete u obitelji, potrebno je 
dogovoriti i obaviti krsni razgovor na kojem ćete sa svećenikom razgovarati o krštenju svoga djeteta. ako 
je u pitanju drugo ili treće dijete, roditelji trebaju nazvati župni ured i dogovoriti sa svećenikom datum 
krštenja. 
 

Kumovi djeteta moraju biti katolici koji žive uzornim kršćanskim životom (primljeni sakramenti: 
krštenje, pričest, potvrda; ako žive s nekim u braku moraju biti vjenčani u katoličkoj crkvi). Ako nisu 
članovi naše župe, moraju donijeti potvrdu da mogu biti kumovi iz svoje župe (Sponsor Certificate). 

Kolo grupa Kardinal Stepinac 
 

Kao plod nastojanja oko sačuvanja hrvatske tradicije, pjesama i plesova u našoj župi djeluje 
folklorna skupina – Kolo grupa Kardinal Stepinac. Naša Kolo grupa se trudi prenosti naše hrvatsko kulturno 
nasljeđe sa starijih na mlađe. Ljubav prema hrvatskoj povijesti te poštovanje prema bogatoj hrvatskoj 
narodnoj tradiciji koja progovara kroz folklor, pjesmu i zvuke tambure predavana je s generacije na 
generaciju i to s velikom ljubavlju. Kolo grupa Alojzije Stepinac ima svoje redovite sastanke i probe petkom 
navečer. Pridružite nam se, upišite svoju djecu u Kolo grupu – lijepa prilika za druženje, upoznavanje i 
drugih i svoje kulture, psjesama, plesova i nasljeđa. 

Hrvatska škola Kardinal Stepinac 
 

U našoj župi djeluje Hrvatska škola Kardinal Stepinac. Nastava se održava od početka mjeseca 
rujna pa do polovice svibnja petkom u večernjim satima. Svi uključeni u rad škole dobrovoljno daruju 
svoje vrijeme, energiju i znanje za dobro naše djece. Djeca na nastavi uče hrvatski jezik i hrvatsku 
povijest. Zapravo, na ovaj način uče više o samima sebi. O vodstvu škole se brine školski odbor koji je 
sačinjen od roditelja djece koja pohađaju školu. Unatoč velikim udaljenostima i prometnim problemima 
svake godine naša škola ima stotinjak djece koja su bila uključena u program učenja hrvatskoj jezika i 
kulture. Upisi su najesen. 

 
 

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Život u našoj Zajednici 

Vjenčanje 
 

Molimo Vas, najavite svoje vjenčanje godinu dana unaprijed. Parovi koji se žele vjenčati u našoj 
župi trebaju prikupiti sve podatke o sakramentima: krštenje, pričest, potvrda ako te sakramente nisu 
primili u našoj župi. Također, parovi trebaju proći predbračni tečaj. Nakon predbračnog tečaja budu 
službene zaruke. Ako se radi o mještovitoj ženidbi (katolik i neka druga vjerska zajednica) treba dobiti 
dopuštenje od Nadbiskupije oko čega će pomoći svećenik koji ih bude pripremao za ženidbu. Proba za 
vjenčanje bude nekoliko dana prije vjenčanja. Svakako, mladenci i njihovi kumovi se trebaju ispovjediti 
prije vjenčanja. 
 

Više puta smo kroz protekle godine govorili na ovu temu, ali opet ponavljamo: Nema vjenčanja 
izvan naše crkve ovdje u New Yorku (niti na Long Islandu, niti u Queensu, niti u NJ, niti u CT). Jedini 
izuzetak je bilo vrijeme kad se crkva obnavljala i tada smo izišli mladencima u susret što je bilo i pravedno 
i pošteno. Ako se želite vjenčati, odnosno ako želite da vam se dijete vjenča u našoj župnoj crkvi i ako 
želite da vam hrvatski svećenik iz naše župe nazoči na vjenčanju, jedino mjesto za to je: 502 W 41st 
Street, sv. Ćiril i Metod i sv. Rafael. Takva je praksa ovoga župnog ureda već više od 9 godina i tako će 
biti i ubuduće. Za sve ostale informacije – nazovite ili nam se javite u Župni ured. 
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